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VerbraucherSicherheitsanleitung für HANDGUARD,
INJECTION MOLDED PLASTIC, G.I. BROWN

Einleitung
Danke, dass du dich für den HANDGUARD, INJECTION MOLDED PLASTIC, G.I. BROWN von Springfield Armory
entschieden hast. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Nutzung und Installation
deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Produkt immer wie vorgesehen und gemäß diesen Anweisungen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Dieses Produkt enthält keinen HandguardClip, der für die ordnungsgemäße Verwendung erforderlich ist.
Kaufe den Clip separat.
Stelle sicher, dass der Handguard vor der Verwendung sicher befestigt ist, um Unfälle zu vermeiden.
Vermeide es, das Produkt extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien auszusetzen, die seine
Integrität beeinträchtigen könnten.
Modifiziere oder verändere den Handguard in keiner Weise, da dies seine Sicherheit und Leistung
beeinträchtigen könnte.
Trage beim Umgang mit oder bei der Installation des Handguards geeignete Schutzausrüstung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich des HandguardClips (separat
erhältlich).
Stelle sicher, dass du einen sauberen und gut beleuchteten Arbeitsplatz hast.

Installationsschritte:

Entferne gegebenenfalls den vorhandenen Handguard von der Feuerwaffe.
Richte den neuen Handguard mit den Montagepunkten an der Feuerwaffe aus.
Befestige den Handguard sicher, dabei darauf achten, dass keine Lücken oder lockeren Teile
vorhanden sind.
Installiere den HandguardClip gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Nutzung:

Überprüfe nach der Installation die Stabilität des Handguards, indem du leicht daran ziehst.
Befolge alle Sicherheitsvorschriften für den Umgang mit der Feuerwaffe, an der der Handguard
angebracht ist.
Überprüfe regelmäßig den Handguard auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung während der
Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll. Nutze stattdessen, wenn möglich, ausgewiesene Recyclinganlagen.
Stelle sicher, dass auch Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktfunktionen kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Stelle sicher, dass du
deine Produktdetails zur Hand hast.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deines HANDGUARD, INJECTION
MOLDED PLASTIC, G.I. BROWN gewährleisten. Danke, dass du auf die Sicherheit achtest.
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Consumer Safety Instruction Guide for HANDGUARD,
INJECTION MOLDED PLASTIC, G.I. BROWN

Introduction
Thank you for choosing the HANDGUARD, INJECTION MOLDED PLASTIC, G.I. BROWN by Springfield Armory.
This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use and installation of your product. Please read
this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Always use the product as intended and in accordance with these instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product for damage before use. Do not use if damaged.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform regularly.

Specific Safety Precautions for Use
This product does not include a handguard clip, which is required for proper use. Purchase the clip separately.
Ensure that the handguard is securely attached before use to avoid accidents.
Avoid exposing the product to extreme temperatures or harsh chemicals that may compromise its integrity.
Do not modify or alter the handguard in any way, as this may affect its safety and performance.
Use appropriate protective gear when handling or installing the handguard.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials, including the handguard clip (sold separately).
Ensure you have a clean and welllit workspace.

Installation Steps:

Remove any existing handguard from the firearm if applicable.
Align the new handguard with the mounting points on the firearm.
Attach the handguard securely, ensuring there are no gaps or loose fittings.
Install the handguard clip as per the manufacturer's instructions.

Usage:

Once installed, check the stability of the handguard by gently pulling on it.
Follow all safety procedures for handling the firearm to which the handguard is attached.
Regularly inspect the handguard for signs of wear or damage during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, use designated recycling facilities if available.
Ensure that any packaging materials are also disposed of responsibly.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product functionality, please contact the manufacturer directly. Ensure to have
your product details on hand for reference.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your HANDGUARD, INJECTION
MOLDED PLASTIC, G.I. BROWN. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
GUARDAMANOS, PLÁSTICO INYECTADO, G.I.
BROWN

Introducción
Gracias por elegir el GUARDAMANOS, PLÁSTICO INYECTADO, G.I. BROWN de Springfield Armory. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso e instalación seguros de tu producto. Por
favor, lee este documento cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el producto según lo previsto y de acuerdo con estas instrucciones.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto en busca de daños antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Este producto no incluye un clip del guardamanos, que es necesario para su uso adecuado. Compra el clip
por separado.
Asegúrate de que el guardamanos esté bien sujeto antes de usarlo para evitar accidentes.
Evita exponer el producto a temperaturas extremas o productos químicos agresivos que puedan comprometer
su integridad.
No modifiques ni alteres el guardamanos de ninguna manera, ya que esto puede afectar su seguridad y
rendimiento.
Usa el equipo de protección adecuado al manipular o instalar el guardamanos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluyendo el clip del guardamanos (vendido
por separado).
Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y bien iluminado.

Pasos de Instalación:

Retira cualquier guardamanos existente del arma de fuego, si es aplicable.
Alinea el nuevo guardamanos con los puntos de montaje en el arma de fuego.
Sujeta el guardamanos de manera segura, asegurándote de que no haya huecos ni ajustes sueltos.
Instala el clip del guardamanos según las instrucciones del fabricante.

Uso:

Una vez instalado, verifica la estabilidad del guardamanos tirando suavemente de él.
Sigue todos los procedimientos de seguridad para manejar el arma de fuego a la que está adjunto el
guardamanos.
Inspecciona regularmente el guardamanos en busca de signos de desgaste o daños durante su uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica. En su lugar, utiliza instalaciones de reciclaje designadas si
están disponibles.
Asegúrate de que cualquier material de embalaje también se elimine de manera responsable.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o la funcionalidad del producto, contacta directamente con el
fabricante. Asegúrate de tener los detalles de tu producto a mano para referencia.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu GUARDAMANOS, PLÁSTICO
INYECTADO, G.I. BROWN. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de sécurité pour le consommateur pour le
Gardemain en plastique moulé par injection, brun GI

Introduction
Merci d'avoir choisi le Gardemain en plastique moulé par injection, brun GI de Springfield Armory. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une installation sûres de votre produit.
Veuillez lire ce document attentivement avant de l'utiliser.

Directives de sécurité générales
Utilisez toujours le produit comme prévu et conformément à ces instructions.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez le produit pour détecter des dommages avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ce produit ne comprend pas de clip de gardemain, qui est requis pour une utilisation correcte. Achetez le clip
séparément.
Assurezvous que le gardemain est solidement fixé avant utilisation pour éviter les accidents.
Évitez d'exposer le produit à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs qui pourraient
compromettre son intégrité.
Ne modifiez ni n'altérez le gardemain de quelque manière que ce soit, car cela pourrait affecter sa sécurité et
ses performances.
Utilisez un équipement de protection approprié lors de la manipulation ou de l'installation du gardemain.

Instructions d'installation et d'utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires, y compris le clip de gardemain (vendu
séparément).
Assurezvous d'avoir un espace de travail propre et bien éclairé.

Étapes d'installation :

Retirez tout gardemain existant de l'arme à feu, si applicable.
Alignez le nouveau gardemain avec les points de montage sur l'arme à feu.
Fixez le gardemain solidement, en vous assurant qu'il n'y a pas de lacunes ou de fixations lâches.
Installez le clip de gardemain selon les instructions du fabricant.

Utilisation :

Une fois installé, vérifiez la stabilité du gardemain en tirant doucement dessus.
Suivez toutes les procédures de sécurité pour manipuler l'arme à feu à laquelle le gardemain est fixé.
Inspectez régulièrement le gardemain pour détecter des signes d'usure ou de dommages pendant son
utilisation.

Instructions de mise au rebut
Disposez du produit conformément à la réglementation locale.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Utilisez plutôt des installations de recyclage désignées si
disponibles.
Assurezvous que tous les matériaux d'emballage sont également éliminés de manière responsable.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité ou le fonctionnement du produit, veuillez contacter directement le
fabricant. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour référence.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre Gardemain en plastique moulé
par injection, brun GI. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il HANDGUARD,
INJECTION MOLDED PLASTIC, G.I. BROWN

Introduzione
Grazie per aver scelto il HANDGUARD, INJECTION MOLDED PLASTIC, G.I. BROWN di Springfield Armory. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso e l'installazione sicuri del tuo prodotto. Si prega di
leggere attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il prodotto come previsto e in conformità con queste istruzioni.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare il prodotto per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Questo prodotto non include un clip per il handguard, che è necessario per un uso corretto. Acquistare il clip
separatamente.
Assicurarsi che il handguard sia fissato saldamente prima dell'uso per evitare incidenti.
Evitare di esporre il prodotto a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive che potrebbero
comprometterne l'integrità.
Non modificare o alterare il handguard in alcun modo, poiché ciò potrebbe influire sulla sua sicurezza e
prestazione.
Utilizzare equipaggiamento protettivo adeguato quando si maneggia o si installa il handguard.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari, incluso il clip per il handguard (venduto
separatamente).
Assicurarsi di avere uno spazio di lavoro pulito e ben illuminato.

Passaggi di Installazione:

Rimuovere eventuali handguard esistenti dall'arma, se applicabile.
Allineare il nuovo handguard con i punti di montaggio sull'arma.
Fissare il handguard saldamente, assicurandosi che non ci siano spazi vuoti o fissaggi allentati.
Installare il clip del handguard secondo le istruzioni del produttore.

Uso:

Una volta installato, controllare la stabilità del handguard tirando delicatamente su di esso.
Seguire tutte le procedure di sicurezza per la manipolazione dell'arma a cui è attaccato il handguard.
Ispezionare regolarmente il handguard per segni di usura o danni durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Invece, utilizzare strutture di riciclaggio designate se disponibili.
Assicurarsi che anche i materiali di imballaggio siano smaltiti in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o la funzionalità del prodotto, si prega di contattare direttamente il
produttore. Assicurarsi di avere i dettagli del prodotto a portata di mano per riferimento.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo HANDGUARD, INJECTION MOLDED
PLASTIC, G.I. BROWN. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkownika
HANDGUARD, INJECTION MOLDED PLASTIC, G.I.
BROWN

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór HANDGUARD, INJECTION MOLDED PLASTIC, G.I. BROWN od Springfield Armory. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i instalację
produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z niniejszymi instrukcjami.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Przed użyciem sprawdź produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Produkt nie zawiera klipsa do osłony, który jest wymagany do prawidłowego użytkowania. Klips należy
zakupić osobno.
Upewnij się, że osłona jest prawidłowo zamocowana przed użyciem, aby uniknąć wypadków.
Unikaj wystawiania produktu na ekstremalne temperatury lub agresywne chemikalia, które mogą wpłynąć na
jego integralność.
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj osłony w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na jej bezpieczeństwo i
wydajność.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej podczas obsługi lub instalacji osłony.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym klips do osłony (sprzedawany osobno).
Upewnij się, że masz czyste i dobrze oświetlone miejsce pracy.

Kroki Instalacji:

Usuń wszelkie istniejące osłony z broni, jeśli dotyczy.
Ustaw nową osłonę w linii z punktami montażowymi na broni.
Zamocuj osłonę, upewniając się, że nie ma szczelin ani luźnych połączeń.
Zainstaluj klips do osłony zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu sprawdź stabilność osłony, delikatnie ją ciągnąc.
Przestrzegaj wszystkich procedur bezpieczeństwa dotyczących obsługi broni, do której jest
przymocowana osłona.
Regularnie sprawdzaj osłonę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń podczas użytkowania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Zamiast tego skorzystaj z wyznaczonych punktów
recyklingowych, jeśli są dostępne.
Upewnij się, że wszelkie materiały opakowaniowe są również utylizowane odpowiedzialnie.



Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub funkcjonalności produktu, prosimy o kontakt z
producentem bezpośrednio. Upewnij się, że masz przy sobie dane dotyczące produktu w celu odniesienia.

Proszę postępować zgodnie z tymi wytycznymi, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie HANDGUARD,
INJECTION MOLDED PLASTIC, G.I. BROWN. Dziękujemy za uwagę poświęconą bezpieczeństwu.
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Kuluttajaturvallisuusohjeet HANDGUARD, INJECTION
MOLDED PLASTIC, G.I. BROWN

Johdanto
Kiitos, että valitsit HANDGUARD, INJECTION MOLDED PLASTIC, G.I. BROWN tuotteen Springfield Armorylta.
Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet, jotka varmistavat tuotteen turvallisen käytön ja asennuksen. Lue
tämä asiakirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä tuotetta aina tarkoituksenmukaisesti ja näiden ohjeiden mukaisesti.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetopäivitykset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Tämä tuote ei sisällä käsikahvan klipsiä, joka on tarpeen oikeaa käyttöä varten. Osta klipsi erikseen.
Varmista, että käsikahva on kiinnitetty tiukasti ennen käyttöä onnettomuuksien välttämiseksi.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai voimakkaille kemikaaleille, jotka voivat heikentää sen
rakennetta.
Älä muokkaa tai muuta käsikahvaa millään tavalla, sillä se voi vaikuttaa sen turvallisuuteen ja suorituskykyyn.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita käsitellessäsi tai asentaessasi käsikahvaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien käsikahvan klipsi (myydään erikseen).
Varmista, että sinulla on puhdas ja hyvin valaistu työskentelytila.

Asennusvaiheet:

Poista mahdollinen olemassa oleva käsikahva aseesta, jos sovellettavissa.
Kohdista uusi käsikahva aseen kiinnityspisteiden kanssa.
Kiinnitä käsikahva tiukasti varmistaen, ettei siihen jää rakoja tai löysiä osia.
Asenna käsikahvan klipsi valmistajan ohjeiden mukaan.

Käyttö:

Kun käsikahva on asennettu, tarkista sen vakaus vetämällä siitä kevyesti.
Noudata kaikkia turvallisuusmenettelyjä käsitellessäsi asetta, johon käsikahva on kiinnitetty.
Tarkista säännöllisesti käsikahva kulumisen tai vaurioiden varalta käytön aikana.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Käytä sen sijaan nimettyjä kierrätyslaitoksia, jos saatavilla.
Varmista, että myös pakkausmateriaalit hävitetään vastuullisesti.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen toimivuudesta, ota yhteyttä valmistajaan suoraan. Varmista,
että sinulla on tuotteen tiedot valmiina viitteenä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa HANDGUARD, INJECTION MOLDED PLASTIC, G.I. BROWN tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.
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Konsumentsäkerhetsinstruktionsguide för
HANDGUARD, INJECTION MOLDED PLASTIC, G.I.
BROWN

Introduktion
Tack för att du valde HANDGUARD, INJECTION MOLDED PLASTIC, G.I. BROWN från Springfield Armory. Denna
guide tillhandahåller viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och installation av din
produkt. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten som avsett och i enlighet med dessa instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till de berörda myndigheterna.
Kontrollera regelbundet efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Denna produkt inkluderar inte en handguardklipp, vilket är nödvändigt för korrekt användning. Köp klippet
separat.
Se till att handguard är ordentligt fäst innan användning för att undvika olyckor.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller aggressiva kemikalier som kan äventyra dess
integritet.
Modifiera eller ändra inte handguarden på något sätt, eftersom detta kan påverka dess säkerhet och
prestanda.
Använd lämplig skyddsutrustning när du hanterar eller installerar handguarden.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive handguardklippet (sålt separat).
Se till att du har en ren och väl upplyst arbetsyta.

Installationssteg:

Ta bort eventuell befintlig handguard från vapnet om tillämpligt.
Justera den nya handguarden med monteringspunkterna på vapnet.
Fäst handguarden ordentligt, se till att det inte finns några luckor eller lösa fästen.
Installera handguardklippet enligt tillverkarens instruktioner.

Användning:

När den är installerad, kontrollera stabiliteten hos handguarden genom att försiktigt dra i den.
Följ alla säkerhetsprocedurer för hantering av det vapen som handguarden är fäst vid.
Inspektera regelbundet handguarden för tecken på slitage eller skador under användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall. Använd istället avsedda återvinningsanläggningar om sådana finns.
Se till att även förpackningsmaterial kasseras på ett ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella frågor angående säkerhet eller produktens funktionalitet, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till
att ha dina produktuppgifter till hands för referens.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av din HANDGUARD, INJECTION
MOLDED PLASTIC, G.I. BROWN. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Pokyny pro bezpečnost spotřebitele k HANDGUARD,
INJECTION MOLDED PLASTIC, G.I. BROWN

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali HANDGUARD, INJECTION MOLDED PLASTIC, G.I. BROWN od Springfield Armory.
Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného použití a instalace vašeho
produktu. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt podle zamýšleného účelu a v souladu s těmito pokyny.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte produkt na poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty hlaste příslušným úřadům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace stažení na platformě EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Tento produkt neobsahuje klip na předpažbí, který je nezbytný pro správné použití. Klip zakoupíte
samostatně.
Ujistěte se, že je předpažbí bezpečně připevněno před použitím, aby se předešlo nehodám.
Vyvarujte se vystavení produktu extrémním teplotám nebo agresivním chemikáliím, které by mohly ohrozit
jeho integritu.
Nepřetvářejte ani neměňte předpažbí žádným způsobem, protože to může ovlivnit jeho bezpečnost a výkon.
Při manipulaci nebo instalaci předpažbí používejte vhodné ochranné vybavení.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně klipu na předpažbí (prodává se
samostatně).
Ujistěte se, že máte čisté a dobře osvětlené pracovní místo.

Kroky instalace:

Pokud je to relevantní, odstraňte jakékoli stávající předpažbí z ohně.
Zarovnejte nové předpažbí s montážními body na ohni.
Bezpečně připevněte předpažbí, ujistěte se, že nejsou žádné mezery nebo volné upevnění.
Nainstalujte klip na předpažbí podle pokynů výrobce.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte stabilitu předpažbí jemným zatažením za něj.
Dodržujte všechna bezpečnostní opatření při manipulaci se zbraní, na kterou je předpažbí připevněno.
Pravidelně kontrolujte předpažbí na známky opotřebení nebo poškození během používání.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu. Místo toho využijte určené recyklační zařízení, pokud je k
dispozici.
Zajistěte, aby byly také odpovědně zlikvidovány všechny obalové materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo funkčnosti produktu se prosím obraťte přímo na výrobce. Ujistěte
se, že máte po ruce podrobnosti o produktu pro referenci.



Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní použití vašeho HANDGUARD, INJECTION
MOLDED PLASTIC, G.I. BROWN. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


